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λΗΜΙΙΑΕΙΣ- M Q f f i  ΚΑΙ ΑΕΙΣΙΑΑΙΜΟΝΕΣ ΣΥΝΗΘΕΙΕΣ
ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΑΡΙΑΝΟΥΠΟΛΗ

Α' Λ Α Τ Ρ Ε Ι Α

]. Τ ’ άη Βασιλείου τού προυΐ, οποίους σηκουθή εμ 1) Βρουστά παίρ’ 
τη μασά κι σουρβίζ’ τις άλλ’ 2) νά έ'νουν 3) γιροι κι λέει «σοϋρβα, σοΰρβα 
κι τοΰ χρόν’ τοϋ αγίου Βασιλείου κ* 5 εις χρόνους πολλούς».

2. Τ ’ άη Βασιλείου άπού βραδύ ζυμώνουν πίττις κι βάζουν μέσα 
παρά, κι’ όντα κάτσουν τού βράδ’ στού τραπέζ5 ου νοικουκΰρς για ή 
νοικουκυρά λουγυρνάει4) τρεις φουρές την πίττα μέ τού ταψί κΓ ύστερα 
την κόψτ5 ΐσια κουμμάτια, δλ’ τις σπιτικοί άπού ενα, ενα τούν άη Βα- 
σίλ’ , ενα την Παναγία, κι ενα για την δουλειά τ’ άντρου, για 5) τά κτή
ματα, άν έχουν, κι σ’ όποιουν πέσ’ παράς κείνους είνι τυχιρός, Την πρώτ’ 
Βούκα πού θά δαγκάσουν τά κουρίτσια δεν την τρων5 κι την κρύβουν 
άπού κάτ’ στού μαξιλάρ’ τς κεΐν’ τού βράδ5, κι τού προυΐ σηκώνουντι 
πουλί1 νουρίς κι περιμένουν, δ,τ’ όνομα ακούσουν στού σουκάκ5 β), τέτοιου 
όνομα θά έ'χ’ ού άντρας πού θά πάρουν.

3. Την Τυρνή τού βράδ’ γιά τ’ άη Βασιλείου άπού βραδύ, όποιους 
φτιρνιστή τούν τάζουν.

Πρβλ. καί Λαογραφία Β' 40q, ανάλογο μυνήθεια.
4. Την Τυρνή τού βράδ’ ,. Βρουστά ’π’ τού τραπέζ5, σχουρνιούντι οι 

μικρότερ5 μί τις τρανοί.
>5. 'Γην Τυρνή τού βράδ’, ύστερ’ άπ’ τού τραπέζ’ , κριμνοΰν άπ ’ τού 

ταβάν ') μνιά κλουστή κι στήν άκρα δένουν ενα κουλίκ8) σουσαμένιουν 
χαλβά, κάθουντι κατά ’ή ς") όλ5 τοΰ σό ϊ10) γύρου γύρου, κι έμ τρανός 
λουγυρνάει την κλουστή μέ τούν χαλβά άπού κουντά άπ5 τά στόματά τς, 
κ'ι όποιους τούν δαγκάσ5 κείνους εινι τυχιρός. "Υστερα νουματίζ’ όποιους

’ ) Π ιό μπροστά Τό μόριον τουρκικόν s) Τούς άλλους. ') Γίνουν
’) Γυρίζει, φέρνει βόλτα. *) ή.
’’) Δρόμος. Ή  λ. τουρκική.
7) ’Οροφή Ή  λ. τουρκική. *) Κουλούρι- :|) Κατά γης. Ή  οικογένεια ή μάλ

λον ή γενεά. Ή  λ. τουρκική.
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θέλ’, αναφτούν ένα κ^ρίτ’ ') κι κουρώνουν 2) την κλουστή· αν καή ώς 
άπάν’ θά έν κείνου πού νουμάτσι, κί άν σβύσ’ δέ θά έν.

Πρβλ. ανάλογο συνήθεια Λαογραφία Β' σ. 405, 5.
6. Την Καθαρουδιφτέρα δλα τά πράματα τού μαειρειού τά βράζουν 

κι τού μαειρειό τού παστρεύουν γιά νά μην άπομείνουν λίγδες.
Πρβλ. ανάλογο συνήθεια Λαογραφία Β' 405, 7.
7. Τις τρεις πρώτις μέρις τής Μεγάλ’ς Σαρακουστής βαστούν τρίμι- 

ρου κι τρων3 την Τιτράδ’ τού προυΐ, άφ’ οι> άπουλύκ’ έκκλησ’ά κι πά
ρουν άντίδιρου. ’Άλλις πάλι τρεις μέρις απ’ τού προυΐ ώς τούν Έσπιρνό 
δεν τρων κι’ ύστιρα τρων.

Πρβλ. ανάλογο Λαογραφία Β' 405, 6.
8. Ή  πρώτ’ μέρα είνι τού Μάρτ’ . 'Ύστερα δλουν τούν μήνα κάθε 

σπίτ’ τού μαχαλά έχ’ άπού μιά ’μέρα, γιά νά διοΰν τι κιρό θά κάμ’ 
κάθε γειτόνσα.

Πρβλ. άνάλογο Λαογραφία Β' 407, 21.
9. Τ ’ άη Σαράντ’ σπέρνουν τά λουλούδια, γιατί βγαίζουν άγλήγουρα 

κι καλά. Κείν’ τη ’μέρα μαειρεύουν ίννιφ λουγιοΰ φαειά κι μοιράζουν 
στις δικοί κι λέν : «Σαράντα. νά φας, σαράντα νά πιής, σαράντα νά 
δώης κι γιά την ψυχή σ’ ».

Πρβλ. Λαογραφία Β' 408, 23.
I. 0) Τού πρώτου πασκαλιώτκου αυγό πού θά βάψουν, τού βάζουν 

στού εικουνιστάοιο κ’ είνι τής Παναγίβς, δεν τού τρων κείνου κι τού 
κρύβουν ώς τού χρόνου κ’ ύστιρα τού ρίχνουν στού νεαρό 3). Μι κείνου 
τού αυγό κάμουν κι καλούς ώρσες Πασκαλιά4) κί λέν: «Καλούς ώρσες 
Πασκαλιά μί τά κόκκινα τ’ αυγά κί τού χρόν’ γιρά καλά».

II. Την Πασκαλιά, άμα έρτουν άπ’ την εκκλησιά, σβούν την καν
τήλα κί την άνάφτουν μί τής ’Ανάστασης τού κιρί. Ύστιρα κειν’ τού 
κιρί τού κρύβουν κί όντα πέφτ’ χαλάζ’ τάνάφτουν νά σταθή.

Πρβλ. Λαογραφία Β' 406, 13.
12. Τού Σαββάτου τής Πασκαλιάς πααίζουν στά λημόρια 5) κί γιαύτό 

τού λέν Μαυρουσάββατου.
13) "Ως τις σαράντα τής Πασκαλιάς ΰ) δεν άφίνουν ό'ξου άπλουμένα 

ρούχα τού βράθ’, γιατί ξιγιαλιοΰντι ψυχές κί μνίσκουν 7) ό'ξου, γιατί σα
ράντα μέρις οΐ ψυχές λουγυρνούν όξου άπ’ τού προυΐ ώς τού βράδ’ .

Πρβλ. Λαογραφία Β' 406, 12.
14. Τις Σαράντα τής Πασκαλιάς δέν κοιμούντι, γιατί άναλήφουντι.
Πρβλ. Λαογραφία .Β' 406,16. * *)

ι) Σπίρτο, πυρείο. Ή  λ. τουρκική. 2) Ανάβουν
*) Ποταμό. 4) Δηλαδή περιφέρουν' το αυγό σ’ δλον τό πρόσιοπο γιά νά κοκκι- 

νήσει, όπως τό αυγό- 5) Νεκροταφείο. 6) Τής Άναλήψεως. ) μένουν·
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15. Τή Γουνάτιση1) παίρνουν καρυδόφυλλα κι γουνατίζουν άπού πάν3 
κ’ ύστιρα τά κρΰβουν μέσ3 ατά σιντούκια για νά μην τσιμπούν βότρυ- 
δις τα ρούχα.

Πρβλ. Λαογραφία Β' 106, 15·
16. Μάϊ μήνα δεν πατρέύουντι, γιατί μαεΰουντι.
17. Στις εικουστέσσιρις Ιουνίου γιουρτάζουν την Καληνίτσα. 3Απού 

βραδύ διαλέζουν ενα κουρτσούθ’ τής γειτουνιάς Ιφτά δέκα χρουνού, νά 
εΐνι προυτουστέφανου3) κι προυτΟυγόνατου 2) τού στουλίζουν σαν νΰφ’ 
μί ^'ρλάντα, μί σκέπ3, μί ούτρές 3) κί στα χέρια τ' ενα γυαλί νά γυαλί 
ζητι άπού3 πάν3 άπ3 τού κιφάλι τ’ έχουν άπλουμένου ενα μιεγάλου μαν
τήλ3, κί άπ3 τις τέσσαρις άκρις τοϋ βαστούν τού μαντήλ3 τέσσιρα κου- 
ρίτσια ούχτώ - δέκα χρουνού. "Ενα απ’ αυτά τά κουρτσούδια βαστάει 
στού χέρι τ’ ενα bακoρτσoύθ3 4), μέσα εχ3 ν'εαρό, κι άπού πάν’ σκιπα- 
σμένου μ3 ενα μαντήλ’ . Ούπίσ3 άπ3 τά τέσσιρα κουρτσούδια πααίνούν 
κι ά'λλα ακόμα, κί δλα μαζί άρχινούν κί τραβουδούν « Καληνίτσα μου, 
προυτουστέφανι, μάννα μ3 σ ’ εστειλι γιά κρυό ν'εαρό κί γιά δρουσιρό, 
νά πουτίσουμι τούν βασιλικό, τούν πλατύφυλλου »* κί γυρνούν σ’ δλα 
τά σπίτια τής γειτουνιάς, βάζουν οί γειτόνσις λίγου ν'εαρό μέσ’ τού ba- 
κορτσούθ3, κί σημάδια γιά ^αθέναν απ’ τις σπιτικοί άπού ενα. Κατόπ3 
ή Καληνίτσα σκουντάει τρεις φουρές μί τού πουδάρι τς τού 5ακορ- 
τσούθ’ κί χΰν3 άπού λίγου ν'εαρό. 3Α φ 3 ού σουθοΰν δλα τά σπίτια, 
παίζουν σ3 ενα σπίτ3 πού εχ' μιεγάλούν baxtoc, ερχοντι δλα τά κουρίτσα 
δσα είνι γιά παντρειά κ’ ή νοικουκυρά τού σπιτιού παίρ’ μιά κλειδαριά, 
την περνάει στούν χαλκά τού baκoρσιoύ κί κλειδών’ τις τΰχις τούν κουρ- 
τσιών. Την άλλ3 τή μέρα τού προυί σηκώνουντι πάλι προυί προυί τά κου- 
ρίτσα, πηγαίζουν σέ κείνου τού σπίτ’ κι τά ξικλειδών3 κείν3 πού τά κλεί- 
δουσι. "Αμα άπουλΰκ3 ή ϊκκλησιά, μαζώνουντι δλις γειτόνσις στού σπίτ’ 
πού εινι τού 5ακορτσούθ3, στρώνουν ψάθες οξου στον baχτσέ, κάθητι 
στη μέσ3 ή Καληνίτσα κί bρoυστά τς τού baκoρτσoΰθ3, κί γύρου γύρου 
δλις γυναΧκις, κουρίτσα κί κουρτσούδια άρχινούν νά λεν στίχ’. Πρώτα πρώτα 
θά πούν

Σήμερα εΐνι τ’ 'Λγιαννιον, εινι μιεγάλη χάρη, 
δσα σιντούκια κι ανοιξα, δλα δικά σου νάνι.

Τότε ή Καληνίτσα χών’ μέσ3 τού baκίρ νού χιράκι τς χουρίς νά γλέπ3 
κί πιάν’ ενα σημάδ3· ύστιρα άρχινούν δλις νά λεν άπού ενα στίχου κ3

’) γορτή τής Πεντηκοστής.
3) άπό τον πρώτον άνδρα. ’) από πρώτο γονάτισμα τής μητέρας. *) σύρματα.
*) μικρό χάλκινο δοχείο. Ή  λ. τουρκική.
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ή Καληνίτσα βγάζ’ άπου ενα σημάδ’ όσου νά σουθοί5ν. "Αμα σουθούν τά 
σημάδια βάζουν λίγο ν'εαρό άπ’ χοΰ baxoptooiB3 σ’ ενα τάσ’ μέσα κι 
ενα κλωναροΰθ' για κανένα φΰλλου από βασιλικό πλατύφυλλου πιάνουν του 
τάσ’ τρία κουρίτσια για !) παντριμένις άπάν στού bάσ ’ παρμάκ’ 2) κ'ι νου- 
ματίζουν άπου μνιά μνιά, άν πάη βασιλικός μέ του ν'εαρό δεξιά θά γεν3 
κείνου που νουμάτσαν, άν πάη ζιρβιά δέ θά γεν. Κατόπ’ παίρνουν ενα 
κιρί, του αναφτούν κι τού γυρνούν κι στάζ’ μέσα σ’ ενα boυκάλ’ κί νου- 
ματίζουν για ενα κουρίτς κι δ,τ’ σχηματιστή μέσα τέτόιουν άντρα θά πάρ’ .

Πρβλ. Λαογραφία Β’ 4UK, 29.
18. Την Καληνίτσα βλέπουν τούν ήσκιου τς στούν ήλιου, κί σαν τούν 

διούν χουρίς κιφάλ’ ώς τού χρόνου πιθνήσκουν.
19. Τού άη Συμιών’ οί §αστρουμένις δέ δουλεύουν γιά νά μην κά

μουν συμνιμένα πιδιά.
20. Τού άη Στυλιανού, δσις έχουν πιδιά δέ δουλεύουν, γιά νά ζή- 

σουν τά πιδιά τς.
21. Στην βαρβάρα3) μέσα βράζουν μαζί κουκκιά κι ΰστιρα κάθε ένας 

άπου μέσα απ’ τού σπίτ’ βάζ’ άπού ένα κουκκί στην κισά’ 4) τ’ .γιά νά 
βαρβατιάσ’ 5).

Πρβλ. Λαογραφία Β' 409, 130.
22. Τού άη Αευθέρ’ οι «'αστρουμένις δέ δουλεύουν γιά νά ελευθε- 

ρουθούν -εύκουλα.
23. Τά δουδικαήμερα κεΐν’ πδχουν κιρτζήδις δέν πλένουν τά 

ρούχά τς κί δέν τά ράφτουν, δσου νά φουτιστοΰν τά ν'εαρά, γιά νά 
μην τούς φάν’ λύκ’ .

Β' II A I Δ I

24. Τής gaστρoυμέv’ς κοιλιά όντας εινι σουγλιρή θά κάμ’ άγόρζ κί 
όντας εινι πάλ' κατά ούπίσ’ φουσκουμέν’ θά κάμ’ κουρίτσ’ .

25. Όντά θέλουν νά νοιώσουν τί πιδί θά κάμ’ μνιά £αστρουμέν’, 
τή βάζουν κρυφά στού νώμου τς άλας, κιάν πιάσ’ τού στόμα τς θά κάμ’ 
κουρίτσ’ , άν πιάσ’ τή μύτη τς θά κάμ’ άγόρύ

Πρβλ. Λαογραφία Β' 4113, 66, 67.
2·ΐ. Την ώρα πού θά παίξ’ 7) τού πιδί, δποιουν διή bρoυστά τς ή ga- 

στρομυέν’ κείνουν θά μνοιάσ’ τού πιδί.
27. Τή λιχούσα δέν την άφίνουν μουναχή τς δσου νά βαφτιστή τού

ι )  ή ·) άντίχειρα.
') ΙΟίίτιυ πιθανώς καλείται ή κατά την εορτήν τής αγίας Βαρβάρας παρασκευα

σμένη πανσπερμία. Σ .  τ. Δ ]. ') σακκοΰλα Ή  λ. τουρκική. η  γεμίσει. ''J Ταξί·
Οιάσες· ) "Οταν πρώτο σκιρτήσει στήν κοιλιά τής μάννας.
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πιδί, χι αν χρειαστή νά την άφίκουν μουναχή τς βαζουν κουντά τς μνιά 
σκούπα νά την φυλάει.

Πρβλ. Λαογραφία Β' 414, 81.
28. Στής λιχούσας τούν ούάά τραβούν τις περίΐέδις τού βράδ’, γιά 

νά μί) διή λιχούσα τού φιγγάρ’ κι χάσ’ τού γάλα τς.
29. Στούν ούάα τής λιχούσας, όντα βραδυάσ’, σφαλνοΰν τις πόρτα 

κι τά τζιάμνια κι δεν άφίνουν τή νύχτα κανόναν νά σιβή μέσα κι’ αν 
χρειαστή νά σέβ’ κανένας βάζουν φουτιά κι θυμνιάμα στού θυμνιατό κι 
περνάει άπού πάν’ γιά νά μην άρμινιαστή 1).

30. Στις ίννιά τις μέρις σηκώνουν τσίτσατσκου 2) τή λιχούσα απ’ τού 
στρώμα τς κι τή βάζουν νά πατήσ’ κατά ’ής, κι άπού κάτ’ απ’ τά που 
δάρια τς βάζουν έ'να κουμμάτ’ σίδιρου γιά νά γέν’ σάν κι αυτό γιρή.

31. Σαράντα μέρις δεν κάμ’ λιχούσα νά πάει σ’ άλλο σπίτ’, γιατ', 
σπάνουν τά πουτήρια κι τά πιάτα κείν’ τού σπιτιού. Κι άν λάχ’ νά 
πααίν’ , πιάν’ τής πόρτας τούν χαλκά.

32. Ό ντά γιννηθή κανένα πιδί μι σημάδ’ άπάν’ στού κουρμί τ’ λεν 
πού έκλιψι μάννα τ’, όντας ήταν §αστρουμέν’, κανένα πράμα σάν ΐκεί 
νου τού σημάδ’ κι πιάσ'κι σι κειν’ τού μέρους.

33. "Όντά έχ’ κανένα λιχούθ’ 3) ζούρα κι κλαίει κι δεν νοιώνουν τί 
εχ’ , δεν τού πααίζουν στούν γιατρό, λεν «δέν ξέρ’ γιατρός άπού πιδιά, 
αυτό τσαλαπατήθκε», τού πααίζουν στήν άρμένκη τήν ίκκλησ'ά, γιά4) 
τού πιδί, γιά κανένα ρουχοϋδι τ’ κι τού διαβάζ’ άρμινουπαπάς κι τού 
πιρνάει5).

34. Ό ντά φτάσ’ ενα μικρό πιδι τού πουδάρι τ’ στού στόμα τ’ λεν 
πού έφαγε έ'να βουτσί6) γάλα.

35. Τά πρώτα νύχια τού πιδιού, ά'μα τά κόψουν, τά τρίβουν στού 
booba τήν κισ’ά 7) γιά νά γιουμώσ’ παράδις.

36. Τού πιδιού τά δ.όντια ή μάννα νά μήν τά παρατηράει, γιατί βα 
ρειά τά βνάζ’ ύστιρα.

37. Τού πρώτου δόντ’ πού βγάζ’ έ'να πιδί, τού ρήχνουν άπάν στά 
κιραμίδια κί λέν: «Νά σί δώσου κουκκαλένιου νά μί δώεις σιδηρένιου*.

38. Τού bioix’ 8) τού πιδιού booxoo9) δέν τού κουνούν, γιατί πι· 
θνήσκ’ τού πιδί.

') Νά μήν πάθει κανένα κακό. Λέγεται καί «νά μήν τσαλαπατηθή·». Γιά τήν ερμη
νεία τής λέξης βλέπε : Λαογραφία 11' 469 κ. έ.

5) Λίγο, αλλιώς χαμηόσου τσ  χ ο ν .

•ή Μωρό.' ή ή. 5) Περνά ή άρριόστεια. Βαρέλι.
:) Κεοιά - σακκοϋλα.
s) Κούνια. ”) Κενό. Ή  λ. τουρκική. .

Θ Ρ Α Κ Ι Κ Α  Α ' 13
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39. ’Απ’ ούπίσ’ στούν ζδέρκου τού πιδιοΰ ή μάννα τ’ δεν του φιλάει, 
γιατί σαν τρανέψ’ δεν την γράφ’ 1).

40. Στού γυαλί2) καρσ'ι.3) δεν τού γυαλίζ’ μάννα τού πιδί τς, γιατί 
άγλήγουρα κάμ’ κι1 άλλο.

Γ'. ΒΑΣΚΛΝ1Α

41. Να μην κρένουν άπάν στού πιδί, γιατί βασκαίνιτι.
42. Τά μικρά τα παιδιά για νά μή βασκάίνουντι, τά κρ,ιμνούν άπού 

’πάνου τς για4) στού b ioix i5 *) τς μνιά σκέρδα σκόρδου κι ένα μαδύ boov- 
τζο,ύκ ί!). Κί όντα διή κανένας κανένα παιδί, για νά μή βασκαθή, λέει
«τφοΰ σκόρδα».

Πρβλ. Λαογραφία Β' 411,47.
43. Ό ντα βασκαθοϋν βάζουν στού θυμνιατό φουτιά και τρία γαρύ

φαλλα, αφού τά σταυρώσουν 7 *), τ« ρίχνουν στη φουτιά' άν σκάσουν βα- 
σκάθκαν, κι άν δέ σκάσουν δέ βασκάθκαν.

Πρβλ. Λαογραφία Β' 410, 46.
44. Τού Μεγαλουσάδδατου τού προυι όντα λέει παπάς τού « ’Ανάστα 

ό Θεός» κι ρίχ βάϊα, τά μαζώνουν γυναίκες κί όντά βασκαθή κανένας 
τούν καπνίζουν μέ κεϊν’ τά βάϊα.

Δ' ΟΙΩΝΟΙ

40. Ό ντά βγουν πρώτ’ φορά τ’ άρνούδια, σάν διούν άσπρου τό ’χουν 
κακό, κί σάν διοΰν μαύρου καλό, κί λεν «άσπρου αρνί μαύρη χρουνιά, 
μαύρου αρνί άσπρη χρουνιά».

Πρβλ. Λαογραφία Β' 412, 55.
46» Όντα καδουρόίηζς καϊδέ κί κουρώσ’ τού άουλάπ’ θά σ’ έρτ’ άρ- 

χουντιά, τού ’ίδιου είνι κί όντά κουρώσ’ κί τού τηγάν'.
47. Ό ντά χυθή ρακί θ ά ’έν καβγάς 8) όντά χυθή λάδ’ είνι κακό, όντά 

χυθή καϊβές θά πάρς παράδες, όντά χυθή κρασί γιά νερό είνι ούρ’ 9),
48. Τρώγουντας άμα πέσ’ ^ ύ κ α  απ’ τού στόμα σ ’ έρχιτι μουσαφίρς10).
49. Όντάς άρκουδάη κανένας τρανός, έρχιτι μουσαφίρς.
50. Χτινίζουντας μνιά γυναίκα, άμα άφήκ’ καμνιά ουρά απ’ τά μαλ

λιά τς, έρχιτι μουσαφίρς ή γιουλτζής η) ή γράμμα.

.*) Δεν την λογαριάζει, αδιαφορεί γι’ αυτήν.
·) Καθρέφτης. ‘) ’Απέναντι. Ή  λ. τούρκικη.
') ή. 5) Λίκνον. ") Χάνδραν. Ή  λ. τούρκικη
7) Κάμουν τό σημείο του σταυρού στον αέρα.
Κ) Φιλονεικίά. ° )  Καλός οιωνός.
,0) Ξένος, επισκέπτης. Ή λ. τουρκική. ")· Ταζειδιώτης.
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51. c Ον tot λοΰνιτι γάτα, μουσ«κριρς θά ερτ’.
52. Όντα φουνάξ3 καραχάξα κουντά α’ ενα σπίτ*, παίρνουν γράμμα. 
53 Αμα κου,νέψ3 άπάνου σ3 άλονγομυγα, θα σ3 ερτ’ μουσαφίρς.
54. Οντα γουργιάζ’ ') τού σκυλί ή όντα ψαυνάζ’ κουκουβάγια πάν3 

άπ3 τά χιραμίδια του σπιτιού, πιθνίσκ’ κανένας άπού μέσα, άπ’ τού σπίτ’.
Πρβλ. Λαογραφία Β' 412, 54.
55. "Αμα μνίσκουν τά μάτια πάνινου παίρ’ γράμμα.
56. Όντά σί τρώη χούφτα- σ3 ή διξ’ά, θά δώκς παράδις, κί όντα σι 

τρώη ή ζιρβιά θά πάρς.
ΕΙρβλ. Λαογραφία Β' 413, 57.
57. Όντας έχς στά νύχια σ3 άσπρα, κάμς κινούργια ρούχα.
58. Όντα σί τρώη μύτη σ’, θά κλάψς.
Πρβλ. Λαογραφία Β' 413, 58. ·
59. “Αμα παίζ3 τού μάτι σ3 τού διξί, άν τό 3χς για καλό, θά διής 

καλό, κί άν τό’ χς γιά κακό, θά διής κακό* Του ίδιου κί τού ζιρβί.
Πρβλ. Λαογραφία Β' 413,61.
60. Όντά σί τρώη ράχη σ’, θά φά; ξύλου.
61. "Αμα βάζουν τά φτιά σ3, σί κατηγουρούν.
Πρβλ. Λαογραφία Β' 413,60
62. "Αμα σί ααάαλάη *) λιμός σ’, σί χουρατεύουν, 

σί θυμούντι.
63. Όντά πααίν'ς σί κανένα σπίτ’ κί τούς βρής 

αγαπάει πιθιρά σ’ .
64. Όντά ξιχαστή κανένας κί γλέπ’ τά χέρια τ’, 

κί όντά γλέπ3 τά πουδάρια τ3 τούν πινούν.

κί άμα φτιρνίζισι 

στού τραπέζ’ , σ’ 

τούν κατηγουρούν

Ε' ΑΣΤΡΟΛΟΓΙΑ

65. 'Ά μ α  διούν κινούργιου φιγγάρ’ λεν:
Συ φ ι γ γ ά ρ γ ώ  ηαλλικάρ\

κί πιάνουν την σακκοΰλα τς, κί άν εινι γιμάτ3, θά εινι δλουν τούν μήνα 
γιμάτ3, άν τύχ3 πάλι boon’ 3), δλουν τούν μήνα θά εινι boon'. Ά ν  πάλι 
δεν έχουν άπάνου τς παράδις, πιάνουν δ, τ’ βριθή άπάνου τς μαλαματέ
νιου γιά4) ασημένιου δαχτυλίδ3, σκουραλίκ’, βραχιόλ’, ούρουλόϊ.

Πρβλ." Λαογραφία Β' 413,62,64.
66. Τιτράδ3 κί Παρασκιβή δεν κόφτουν τά νύχια τς, γιά νά πρου- 

κόψουν οπούς τού λέγ’ κί τού τραγούθ3.
Τιτάρτη κι Παρασκιβή τά νύχια σου μην κόψης,
Κυριακή μη λοννισι, άν &έλης νά προνκόψης.

Πρβλ. Λαογραφία Β' 405,2.
·’) γαργαλδ, ενοχλεί γιά βηχα. 3) άδεια ') ή·‘ ) Όρύεται.
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67. Τρεις μέρις bρoυσtά π’ την πρώτ’ Αύγουστου κι τρεις μέρις κατόπ’ 
δεν λούνουντικί δεν πλένουν, γιατί δριμνιάζουντι. Κι ά'ν’ χρειαστή νά 
λουθούν για ι) νά πλένουν, μέσ3 στού ν'εαρό ρίχνουν ένα καρφί, για νά 
πααίν’ έκεΐ τού κακό.

<7' ΠΟΙΚΙΛΕΣ ΜΑΓΙΚΕΣ ΚΑΙ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΕΣ ΣΥΝΗΘΕΙΕΣ

68. Τά χέρια τ” όντα κάθητι κανένας νά μην τά3 χ’ σφαλισμένα, γιατί
σφαλάει τύχη τ’ .

Πρβλ. Λαογραφία Β' 4 12..06.
69. Όντα κατουράη κανένας όξου, φτάει2) άπάν’ στού κατρουλιότ3, 

γιά νά μην πιράσ’ κανένας κι τού πατήσ3 κΐ τσαλαπατηθη 3).
Πρ6λ,· Λαογραφία Β 114·.77.
70. Όντά βραδυάσ3, μαστίχα δέ -ματσαλούν4), γιατί ματσαλούν τοΰν 

πιθαμένουν τά κόκκαλα.
71. Τ ’ αγόρια δεν κάμ’ νά ματσαλούν μαστίχα, γιατί δέ βγάζουν 

μουστάκια.
72. Την νύχτα ξεΐθ’ δεν πουλούν, γιατί κόφτιτι.
73. Όντά δίνς κανέναν σαπούν’ νά μην τού δίνς μέσ3 στη χούφτα 

τ3 νά τού βάηζς’ άπού3 πάν στού χέριτ3, γιά νά μή μαλώστι.
74. Όντά λούνουντι βάζουν πέντι, ίφτά, ινιά σαπούνια, γιατί αλλιώς 

πιθνήσκ3 boobac νιά νινέ
75. Ό ντ3 άπουμείκ3 καϊβές μέσ’ στούν Όζεζβέ 6) νά τούν πιής απ’ τούν 

άζεζβέ κί νά γυρίης κάτ την πόρτα, θά πάρς παράδις.
76. Όντά φουβηθή κανένας, τούν ποτίζουν τρεις ταχινές7) μέ παν- 

τζαχίρ 8)
Πρβλ. Λαογραφία Β' 411, 49.
77. "Αμα έχ3ς κανένα πρίξιμο, την ώρα πού λέει ό παππάς στην 

ίκκλησά τού «έξαιρέτως» νά τού τρίψ’ς νά γιανίσκ3.
Πρβλ Λαογραφία, 410, 41.
78. Όντά τρως ψουμί, νά μην άφήνς κανένα κουμματοΰθ’, γιατί 

σ’ άφήν3 άγαπητικός σ’.
79. Όντά πίνς ν'εαρό, νά τού πίνς όλουτσκου, νά μην άφίνς στού 

πουτηρ’, γιατί οποίους τού πιη κατόπ3 μαθαίν3 τά μυστικά σ\
80. Όντά ράφτς κανινού ρούχο κί κουμπουδένιτι τού ράμμα, εΐνι 

γινατσής'’). 3Ά λλ3 πάλι λεν πιρσσό 10) πού χαίριτι. 1

1 ή. ·) πτύει. 3) πάδει κανένα κακό· J) μασούν. 5) μητέρα.'
’') καφέμπρικο. Τό δοχείο δπου βράζουν καφέ.
) Πρωινά. 0 Λέξη τουρκ.—κυρίως αντιφάρμακο στή δηλητηρίαση.

;ι.ι Πεισματάρης. Η) Πολύ, περισσό.
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81. Άπάνου τς κουμπιά δέ ράφτουν, γιατί ράφτουν την τύχη τς. 
Κι’ άν τύχ’ νά ραΐζουν κανινού κουμπί, πρώτα τοτ'ιν τσιμπούν μι του βιλόν’ .

Πρβλ. Λαογραφία Β' 413, 69.
82. Τού ψαλίθ’ ανοιχτό δεν τ’ άφίνουν, γιατί κί τοΰν εχθρών τά στό

ματα ανοίγουν.
Πρβλ. Λαογραφία Β' 113. 73.
83. ’Αρχή αρχή όντα θά βγουν γουμίσα ‘ ) νά φας άπού άζομέρ 2) χέ

ρια, γιά νά φάς πιρσσά 3).
84 Όντά πάη μουσαφίρσα σι κανένα σπιτ’, δέ γυρνούν τά παπου- 

τσα τς, γιά νά μη γυρίσουν προυξινίτρις.
8δ. Όντά βγαίζ’ κανένας άπύ τού σπίιι τ’ κί πααίν’ νά καταπιαστή 

καμνιά δουλειά', νά μή γυρίσ’ ούπίσ’, γιατί δεν τιριάζ’ ύστιρα δουλειά τ
86. Όντάς έχουν μουσαφίρ’ κί θέλουν άγλήγουρα νά τούν ξαπου- 

στείλουν, βάζουν μέσ’ στά παπούτσια τ’ άλας ή φουνάζουν μέσα στουν
Φ ατζά4) τρεις φουρές τδνομά τ’ κί πααίζ’ .

87. Ό ντά πααίν’ κανένας ταξείδ’ χύνουν κατόπι τ’ ν'εαρό, νά πααιν 
σάν τού ν'εαρό άγλήγουρα.

88. Όντά σί κάμουν σί κανένα σπίτ’ τραπέζ’, νά διπλώσ’ς. την πι- 
τσέτα σ ’ άμα σκουθής άπ’ τού τραπέζ’ γιά νά διπλώσ’ παϊμός σ’ .

89. Όντά γιράσ’ πιρσό κανένας γέρους ή καμνιά γριά κί δεν πιθνί- 
σκουν, βγάζουν τού τσιαμπέρι τς ή τού φέσι τς άπού πάν’ άπ τουν 
bατζά γιά νά τίς διή θιός κί νά τις πάρ’.

97. Τούν πιθαμένουν δεν τούν άφήνουν μουναχόν μέσ’ στούν ούάά 
νά μην πιράσ’ άπού πάνου τ’ γάτα κί βρουκουλακιάσ.

98, Όντά πιθάν’ κανένας, σαράντα μέρις κάθι βράδ’ θυμιάζουν τά 
ρούχα τ’ νά μην πιράσ’ γάτα κί βρουκουλακιάσουν.

Θεολόγος Γ. Βαψείδης

Λ A Τ Ρ Ε I A
(Σαρ ανταεκκλη σ ιώτ ικο)

Το Χαλβασάββατο

Τό Σάββατο τής Τυρινής τό λένε χαλβασάββατο στις Σαράντα Ε κ 
κλησίες. Γιατί κείνη τή μέρα μοιράζουν δλα τά σπίτια χαλβάδες λογής 
λογής μέ ενα κομμάτι κουλούρα στούς συγγενείς καί στούς γείτονες, γιά 
νά γλυκαθούν, φαίνεται, καί οι ζωντανοί καί οί ψυχές των άποθαμμένων:

') Όπωρικά. Γενναιόδωρο :ι) Περισσά, πολλά. 4) Καπνοδόχο·
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Τή νύχτα μετά το δείπνο κρεμνούσαν πήττες στρογγυλές από χαλβά 
καρυδένιο καί σησαμένιο μέ μια δυνατή κλωστή ή μέ σπάγγο από το 
ταβάνι τής πατωσιάς—τής σάλας. Καί τότε ολη ή οικογένεια, ό πατέρας  ̂
ή μητέρα καί τά παιδιά μεγάλα κοίί μικρά, έκαμναν ένα κύκλο, μέ τά χέρια 
πίσοι, γύρω στη κρεμασμένη χαλβαδόπηττα. Ό  πατέρας κατόπι κουνούσε 
μέ τέχνη τή χαλβαδόπηττα μέ τό σπάγγο, ώστε νά χαράζει κάί αυτή στον 
αέρα κύκλο καί νά περνά κοντά άπό τά στόματα όλων, πού έκαμναν τό 
γΰρο. Ό  καθένας τότε προσπαθούσε νά πιάσει μέ τά δόντια του τή χαλ
βαδόπηττα καί οποίος τό κατώρθωνε ή έτρωγε ολόκληρη τή χαλβαδόπηττα, 
γιά νά γλυκαίνεται δλο τό χρόνο, ή κέρδιζε κάτι άλλο, πού ωριζαν. Ε ν 
νοείται δτι δύσκολο ήταν νά κατορθώσουν νά πιάσουν τή χαλβαδόπηττα μέ 
τά δόντια* Καί ή χαλβαδόπηττα στούς γύρους, πού την έσπρωχναν νά 
κάμνει, τούς ξεγελνουσε καί χτυπούσεν*" άλλον στη μύτη, άλλον στά μά
γουλα, άλλον στο κούτελο καί άλλον στά δόντια καί τούς πασάλειφε όλους 
μέ χαλβά. Καί άκουες τότε γέλια, χάχανα, φωνές χαρούμενες καί άπό 
κανένα δχ δυνατό ύστερα άπό to χτύπημα τής πήττας στο κούτελο. Πολ
λοί δμως κρεμνούσαν τή χαλβαδόπηττα τήν Κυριακή τό βράδυ καί στο τέ
λος τού γλεντιού δ καθένας έ^ανε στο στόμα άπό ένα καλοψημένο καί 
καλοκαθαρισμένο αυγό γιά νά βουλώσει τό στόμα του, δπως έλεγαν, 
γιατί θάρχιζεν ή νηστεία πλιά καί θά τ’ άνοιγαν πάλι τήν Πασκαλιά, γιά 
τά αρτυμένα μετά τό Χριστός άνέστη, τρώγοντας κόκκινο αυγό.

(Πρβλ Αασγρ. Β '405,5)
Δημ. Χ ατζήπαναγΜύτης
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